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 FR  -  MODE D’EMPLOI DU HARNAIS D’ESCALADE 
SIMOND

 Nous vous remercions d’avoir choisi ce harnais SIMOND et de votre confiance.  
 Ce harnais n’est disponible qu’en une seule taille :

 Taille  Tour de taille  Tour de cuisse

 ATTENTION : FORMATION DE BASE INDISPENSABLE
 Ces harnais sont conçus pour la pratique de l’escalade et de l’alpinisme.   Avant 
d’utiliser ce produit, vous devez lire et comprendre toutes les instructions d’utili-
sation.   L’escalade et l’alpinisme peuvent être dangereux.   En utilisant ce produit, 
vous assumez la responsabilité de votre propre sécurité et de vos actions, ainsi 
que les risques et conséquences associés à son utilisation.
1 -  Nomenclature   (Illustration n°1)
A-  Dispositif d’assurage et d’encordement pour corde à simple
B-  Boucle de réglage de ceinture
C-  Boucle porte-matériel  x2
D-  Tour de taille
E-  Tours de cuisse
F-  Boucles de réglage des cuisses
G-  Boucles de réglage arrière
2 -  GÉNÉRALITÉS
 Ce harnais a été conçu pour une utilisation avec un équipement de protection 
individuelle contre les chutes.   Il est conforme à la norme EN 12277: 2015 + 
A1:2018 et au règlement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection 
individuelle.   Il est destiné à protéger l’utilisateur/trice en cas de chute.   Ce har-
nais ne convient pas aux enfants d’un poids inférieur ou égal à 40 kg et/ou dont 
la longueur entrejambe/épaules est inférieure à 50 cm.   Il existe un risque de 
blessure en cas d’inversion.   Dans ce cas, un harnais complet (harnais de type 
B défini par la norme EN 12277: 2015 + A1:2018) est plus approprié.   Envisagez 
toujours la meilleure manière d’organiser les secours pour vous-même ou les 
autres en cas de nécessité.
3 -  Formation
 Seules des personnes formées et maîtrisant les techniques d’alpinisme et 

d’escalade, ou sous le contrôle visuel direct et permanent de personnes formées et 
maîtrisant ces techniques, sont autorisées à utiliser cet équipement.   N’utilisez pas 
cet équipement sans formation préalable ou si vous avez le moindre doute.   Il vous 
incombe également de vous informer sur les mises à jour de votre équipement.  
 Nous ne pouvons pas anticiper toutes les mauvaises utilisations possibles de ce 
produit.   Toute utilisation autre que celles qui sont décrites dans le présent mode 
d’emploi est interdite.   Le non-respect de l’un de ces avertissements peut entraîner 
des blessures graves ou la mort.   En cas de doute, ou si vous ne comprenez pas ce 
mode d’emploi, veuillez nous contacter via le Service client de Decathlon.
4 -  UTILISATION
4.1 -  Préparation du harnais
-  Sortez le harnais de son sac de transport et dépliez-le devant vous.
 Pour enfiler le harnais, tenez-le devant vous avec l’anneau d’assurage à l’avant, et 
vérifiez que les élastiques reliant les tours de cuisse à la ceinture ne passent pas 
par-dessus la ceinture et/ou ne vrillent pas.   Si nécessaire, replacez-les correcte-
ment.   Enfilez la ceinture et les tours de cuisse    (voir illustration n°3)
-  Ce harnais peut être utilisé en combinaison avec un harnais de poitrine défini 
par la norme EN 12277: 2015 + A1:2018 relative aux harnais de type D (harnais 
entourant le haut du corps, en passant autour de la poitrine et sous les bras), afin 
d’assurer un soutien adéquat du corps.   Pour l’encordement dans cette configura-
tion, consultez le mode d’emploi du harnais de poitrine.
4.2 -  Réglages
-  Réglez la ceinture à l’aide d’une sangle équipée d’une boucle autobloquante   (voir 
illustration n°4)   Lorsqu’il est bien ajusté au niveau de la taille, et non des hanches, 
le harnais ne doit pas glisser ni être trop lâche au niveau des cuisses.   Un tour 
de cuisse bien ajusté doit vous permettre de passer la main entre la cuisse et le 
tour de cuisse   (voir illustration n°5)   Il ne doit pas restreindre les mouvements ni la 
respiration.  
-  Avant de l’utiliser sur le terrain, effectuez des tests de suspension dans un endroit 
sûr pour vous assurer que la taille, les réglages et le niveau de confort du harnais 
sont adaptés à son utilisation.
-  Pendant l’utilisation du harnais, vérifiez régulièrement son bon ajustement et le 
serrage des boucles autobloquantes.
4.3 -  Encordement
 Un pictogramme indique l’endroit où vous devez vous encorder   (voir illustration 
n°6)   Nous préconisons l’utilisation d’un double nœud de huit avec nœud d’arrêt 
(facile à réaliser et à contrôler visuellement) pour l’encordement.   Assurez-vous de 
procéder à l’encordement uniquement sur le pontet unique d’encordement  (A).  Tout 
autre type d’encordement, directement sur les sangles ou les boucles porte-matériel  
 (comme indiqué dans l’illustration n°7)   est interdit.   En effet, leur résistance n’est pas 
conçue pour une telle utilisation, qui risquerait de provoquer des blessures graves 
ou la mort.   N’oubliez pas d’inspecter visuellement le nœud d’encordement du/
de la grimpeur/se et le verrouillage du mousqueton d’assurage avant de démarrer 

l’escalade.
4.4 - Assurage
 Pour assurer un autre grimpeur, connectez un dispositif d’assurage avec un mous-
queton à verrouillage installé sur le pontet d’assurage  (A)  (voir illustration n°8)   Assu-
rez-vous que les composants du système d’assurage sont compatibles les uns avec 
les autres, et qu’aucun composant de la chaîne d’assurage n’affecte le fonctionnement 
et les fonctions de sécurité d’un autre composant.   Respectez scrupuleusement les 
schémas d’assurage et de fermeture du harnais.   Ayez bien à l’esprit que les sangles 
du harnais ou les boucles porte-matériel ne doivent pas être utilisées pour assurer 
d’autres grimpeurs ni pour s’auto-assurer, car leur résistance n’est pas conçue pour 
une telle utilisation, générant des risques de blessures graves ou de décès.
5 -  CONTRÔLE DU PRODUIT
 Avant et après chaque utilisation, contrôlez le bon état de votre harnais :
-  Vérifiez l’absence d’abrasion, de brûlures et/ou de coupures sur les sangles et les 
coutures du pontet unique d’encordement et d’assurage, ainsi que sur le harnais dans 
son ensemble.
-  Soyez prudent(e), car l’humidité ou le gel peut rendre le harnais plus sensible à 
l’abrasion ; prenez des précautions supplémentaires.
-  Vérifiez que les boucles autobloquantes ne présentent pas de fissures, de déforma-
tions, de corrosion, d’usure ou tout autre dommage, et assurez-vous qu’elles fonc-
tionnent correctement.   Si vous avez le moindre doute sur l’état de votre équipement 
ou s’il est défectueux, détruisez-le pour éviter toute utilisation ultérieure.   Un contrôle 
approfondi doit être effectué par une personne formée au moins une fois par an.   Après 
une chute importante, votre équipement, ainsi que les autres composants de la chaîne 
d’assurage, doivent être détruits.   La sécurité des utilisateurs dépend de la préservation 
de l’efficacité et de la solidité du produit.
6 -  NETTOYAGE ENTRETIEN ET STOCKAGE
6.1 -  Entretien
 Nettoyez votre produit à l’eau claire et séchez-le à l’aide d’un chiffon pour supprimer 
toute trace d’humidité.   En cas de contact avec de l’eau de mer ou le milieu marin, 
rincez votre équipement et laissez-le sécher à l’air libre.
6.2 -  Stockage
 Rangez votre harnais dans un endroit sec, frais et bien ventilé, à l’abri de la lumière 
et des sources de chaleur.   Un stockage prolongé de votre équipement dans de 
mauvaises conditions peut le rendre inutilisable.   Évitez le contact avec des produits 
chimiques (acides, eau de Javel, essence, gazole, solvants, etc.).   Transportez le har-
nais dans son sac d’origine.   Veillez à ne pas exposer votre harnais à des températures 
inférieures à -40 °C ou supérieures à +80 °C.   Ne laissez jamais votre harnais dans 
une voiture en plein soleil, par exemple.   Toute modification ou réparation du produit 
est interdite.   Il est fortement déconseillé d’acheter un harnais « d’occasion », car son 
historique peut être falsifié.
7 -  DURÉE DE VIE DU PRODUIT
 La durée de vie totale du harnais correspond :   - au cumul du temps de stockage 
avant la première utilisation et de la période d’utilisation.   Elle est limitée à 13 ans au 
maximum à compter de la date de fabrication.   La durée d’utilisation maximale recom-
mandée à compter de la première utilisation est de :
 - 10 ans pour un usage occasionnel (jusqu’à 10 utilisations par an)
 - 5 ans pour un usage régulier (jusqu’à 50 utilisations par an)
 - 2 ans pour un usage intensif (plus de 50 utilisations par an)
 Cette durée d’utilisation doit être réduite si la durée de vie totale atteint 13 ans.    Cette 
durée est déterminée à l’aide de la date de fabrication du produit, tamponnée sur 
l’étiquette du harnais au format jour/mois/année.   La durée de vie du produit peut être 
réduite à une seule utilisation en cas de chute importante, de surcharge, d’enche-
vêtrement et de torsion, d’usage intensif ou de forte contrainte (arrêt d’une chute, 
exposition à des produits chimiques dangereux, des températures extrêmes, des 
frottements intensifs, etc.). Il doit alors être jeté.   Lorsque votre produit ne répondra plus 
aux exigences de contrôle décrites dans la rubrique CONTRÔLE DU PRODUIT, vous 
devrez le détruire.   En cas de doute quant à l’état du produit, faites-le contrôler par une 
personne compétente et formée ou détruisez-le.
8 -  Garantie
 Les harnais SIMOND sont garantis contre tout défaut de fabrication pendant 2 ans à 
compter de la date d’achat.   Sont exclus de la garantie : l’usure normale, l’oxydation, 
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﻿  Made in China - Fabriqué en Chine - Hecho en China - Fabricado na China 
- Çin'de üretilmiştir - Pagaminta Kinijoje - Ražots Ķīnā - Toodetud Hiinas - 
Származási ország Kína - صنع في الصين﻿
   Ἕ 以下标示仅在中国大陆地区适用 - 品名: 攀登安全带 - 制造
商： 迪脉(上海)企业管理有限公司, 地址: 中国（上海）自由贸易试验区浦
东大道2238号7层805室。 邮编：200135 - 联系电话: 4009-109-109 - 成
分: 织带: 100%  聚酯纤维, 巴扣: 100%  铝合金, 主体面料: 100%  聚酯纤维 - 执
行标准 :  - Q/DMI 003 - 等级：合格品 - 中国 制造 - 使用干净的湿布清洁. 
- 商标: DECATHLON - 质检证明：合格 Ϊ Импортер / уполномоченное 
изготовителем лицо: ООО «Октоблу», 115280, город Москва, вн. тер. г. муниципальный 
округ Даниловский, улица Автозаводская, дом 23А, корпус 2, Российская Федерация, тел. 
8 (800) 700-77-66 - Произведено в Китае - Страховочная система - для занятий спортом - Не 
подлежит обязательному подтверждению соответствия - Дата изготовления указана на 
изделии или упаковке в формате ГГГГ/ММ Ǻ 攀岩安全帶 - 中國 製造 - 進
口/委製商 : 台灣迪卡儂有限公司 - 台中市南屯區大墩南路379號 - 04-24719666 - 製造日期標於工
廠符號處ớ  IMPORTADO PARA O BRASIL POR IGUASPORT 
LTDA. - CNPJ 02.314.041/0001-88 - CINTA: 100%  POLIÉSTER, 
FIVELA: 100%  ALUMÍNIO, TECIDO PRINCIPAL: 100%  POLIÉSTER - 
FABRICADO NA CHINA  Ǽ İthalatçı Firma:TURKSPORT Spor Ürünleri Sanayi 
ve Ticaret Ltd Şti. Osmaniye Mahallesi,Çobançeşme Koşuyolu Bulvarı,Marmara Forum AVM No:3 
Z099 Bakırköy/İstanbul Sİ.A BL. N.3/Z099 BAKIRKÖY 34146 İstanbul, TURKEY-: Tel: 0212466 67 
83 www.decathlon.com.tr Ȳ เข็็มขัดัปีีนเขา - ชื่่�อผู้้�นำำ�เข้้า: บริษิัทั ดีแีคทลอน (ประเทศไทย) 
จำำ�กัดัเลขที่่� 19/501 หมู่่�ที่่� 13 ถนนเทพรัตัน ตำำ�บลบางแก้้ว อำำ�เภอบางพลี ีจังัหวัดัสมุทุรปราการ 10540 - ผลิติใน
จีนี Ἒ Importado para Colombia por Decathlon Colombia SAS NIT: 900868271-1 SIC: 
900868271-1 Ụ Decathlon Australia 634-726 Princes Hwy, Tempe, Sydney New South 
Wales 2044 - climbing harness Ќ Importador: Artículos Deportivos Decathlon S.A. de C.V. 
Avenida Ejército Nacional 826, Polanco III Sección, Miguel Hidalgo, C.P. 11540, Ciudad de México, 
México R.F.C ADD 150727S34 - Arnés de escalada - Tel.: 01 800 062 4500 ŵ Áo bảo hộ 
leo núi - Sản xuất tại Trung Quốc - Lầu 5, số 26 Ung Văn Khiêm, Phường Thạnh Mỹ Tây, Thành phố 
Hồ Chí Minh, Việt Nam ẵ Di impor oleh: PT Decathlon Sports Indonesia. Jl. Jalur Sutera 
Boulevard, Kav. 49 Alam Sutera, Kunciran, Pinang - Kota Tangerang, Banten Indonesia - Dibuat di 
Cina - Harness untuk climbing Ỗ Arnés de escalada - IMPORTADO PARA CHILE POR: 
DECATHLON CHILE S.P.A. R.U.T: 76.507.443-6 ἀ Μποντριέ ữ 제조자 
: Decathlon SE - 수입자 : Decathlon Korea - 주소/전화번호 : 서울특별시 서초구 서초대로 396 
강남빌딩,19층 / 1800-2025 - 모델명 : 클라이밍 하네스 - 젖은 천으로 닦아주십시오. - 웨빙: 100%  
폴리에스터, 버클: 100%  알루미늄, 메인 원단: 100%  폴리에스터 - 제조연월 : 별도 표시(YYYY/
MM) - 원산지 : 중국 ἡ Décathlon Canada Inc. DÉCATHLON, MAIL CHAMPLAIN, 2151 
BOULEVARD LAPINIÈRE, BROSSARD, QUÉBEC, CANADA, J4W 2T5 / onlineservice@decathlon.
ca / 1 (844) 533-3322 ơ Виготовлено в Китаї - Імпортер ТОВ «Декатлон Україна» 
04073, м. Київ, проспект Степана Бандери, 15 -Г Decathlon.ukraine@decathlon.com +380 44 
3644241 - Виробник: «DECATHLON S.E.», 4, boulevard de Mons, 59 650 VILLENEUVE D’ASCQ, 
France/Декатлон ЕС І, Франція, 59650 Вільнев-д'Аск, бульвар де Мон, 4, Франція - Система 
страхування для скелелазіння - Термін придатності: необмежений - Дата виготовлення вказана 
на виробі або упаковці в форматі РРРР / ММ ſ Decathlon America 275 Battery Street, 
Suite 480, San Francisco, CA 94111 Telephone number: +1 (415)-408-5494, support.america@
decathlon.com ᾈ csr.decathlon.com/product-safety ι Decathlon Philippines 
Inc. L2-2093.1 Level 2, Festival Supermall, Corporate Avenue, Filinvest Corporate City, Alabang, 
Muntinlupa City, 1770 Philippines - contact.philippines@decathlon.com Ό Proizvedeno 
u Kini - Uvoznik: DECATHLON D.O.O Đorđa Stanojevića 35, 11070 Novi Beograd, Srbija - 
Proizvođač : Decathlon 4 bd de Mons - BP299- 59650 Villeneuve d'Ascq - France - Pojas za penjanje 
ϑ Imported by Decathlon Malaysia Sdn Bhd : M2-G-01, 8Trium Tower, Jalan Cempaka 
SD 12/5, Bandar Sri Damansara, 52200 Kuala Lumpur, Malaysia ự "PROS RETAIL 
KZ (ПРОС РИТЕЙЛ КЗ)" ЖШС : Қазақстан, Алматы қаласы, Медеу ауданы, Нұрлан Қаппаров 
көшесі, 400 үй, т.е.б. 5к, пошта индексі 050044 ТОО "PROS RETAIL KZ (ПРОС РИТЕЙЛ КЗ)" : 
Казахстан, город Алматы, Медеуский район, улица Нұрлан Қаппаров, дом 400, н.п. 5к, почтовый 
индекс 050044 - Сақтандыру орамы - Страховочная система - Қытайда жасалған - Произведено 
в Китае - Cпортпен айналысуға арналған - Жасалған күні бірге тігілген жапсырманы кк\аа\жж 
форматта қараңыз Ϋ Roumasport SRL, bd. Iuliu Maniu, 546-560, București - Ham escaladă - 
Fabricat în China Ỷ Forgalmazza a Tízpróba Magyarország kft., 2040 Budaörs, Baross utca 
146. Információ: 36 20 88 19 300 - www.decathlon.hu - Gyártja Decathlon - 4 Boulevard de Mons - BP 
299-59650 Villeneuve d'Ascq - France - ắ imbraghi arrampicata Ἀ Importer 
: DECATHLON UK Limited, 9 Maritime Street, London, SE16 7FU Ά Lezecký úväzok 
Ậ デカトロンディストリビューションジャポン株式会社 カスタマーサポート 0570-
06-2345〒151-0051 東京都渋谷区千駄ヶ谷5丁目21番12号S-FRONT 代々木 3F - 品名 : クライミ
ングハーネス Ἡ Производител: Декатлон ЕД - Вносител: Декатлон Спорт Ирландия 
Ự ផលិិតនៅ�ប្រ�ទេ�សចិិន - ខ្សែ�ែឡើ�ើង﻿

 Imported By DECATHLON Trading Egypt - Cairo, - حزام التسلق Ị  
EGYPT

 Ж DECATHLON MAROC, QUARTIER BEAUSITE , AIN SEBAA 20250. 
.IF 1007044

 ị المستورد: ديكاتلون الجزائر - العنوان: مركز الأعمال و الادارة، برج الشمالي، 
رقم 606 الطابق السادس، باب الزوار، الجزائر - المنتوج حزام التسلق - العلامة : ديكاتلون 

- المكونات شريط منسوج:  %100 البوليستر, أبازيم:  %100 الألومنيوم, النسيج الأساسي: 
 %100 البوليستر﻿

   EN 12277:2015+A1:2018 - Nb : 0082 - APAVE SA n°0082 - 92412 

COURBEVOIE cedex - Nb: n° 0082 - APAVE SA n°0082 - 92412 
COURBEVOIE cedex  

    EN Webbing 100% Polyester - Buckles 100% Aluminium - Main fabric 100% Polyester FR Sangle 
100% Polyester - Bouclerie 100% Aluminium - Tissu principal 100% Polyester ES cincha 100% poliéster 
- hebillas 100% aluminio - tejido principal 100% poliéster DE Gurtband 100% Polyester - Schnallen 
100% Aluminium - Hauptgewebe 100% Polyester IT Cinghiolo 100% Poliestere - Fibbie 100% 
Alluminio - Tessuto principale 100% Poliestere NL Weefsel 100% Polyester - Gespen 100% Aluminium 
- Hoofdstof 100% Polyester PT Cinta 100% Poliéster - Fivela 100% Alumínio - Tecido principal 100% 
Poliéster PL Taśma 100% Poliester - Klamry 100% Aluminium - Materiał główny 100% Poliester 
HU Heveder 100% Poliészter - Csatok 100% Alumínium - Fő anyag 100% Poliészter RO Chingă  100% 
Poliester - Catarame 100% Aluminiu - Material principal 100% Poliester SK Popruh 100% Polyester - 
Pracky 100% Hliník - Hlavná tkanina 100% Polyester CS POPRUH  100% Polyester - PŘEZKY 100% 
Hliník - HLAVNÍ MATERIÁL  100% Polyester SV Väv 100% Polyester - Spänne 100% Aluminium 
- Huvudmaterial 100% Polyester HR Gurtna 100% Poliester - Kopče 100% Aluminij - Glavna tkanina 
100% Poliester SL Trak 100% Poliester - Zaponke 100% Aluminij - Glavna tkanina 100% Poliester 
TR Emniyet halatı 100% Polyester - Tokalar 100% Alüminyum - Ana kumaş 100% Polyester LT Austinė 
juosta 100% Poliesteris - Sagtys 100% Aliuminis - Pagrindinė medžiaga 100% Poliesteris SR Remen 
100% Poliester - Kopče 100% Aluminijum - Glavna tkanina 100% Poliester LV Siksnu audums 100% 
Poliesteris - Sprādzes 100% Alumīnijs - Pamatmateriāls 100% Poliesteris ET Kangas 100% Polüester 
- Pandlad 100% Alumiinium - Põhikangas 100% Polüester EL Ιμάντας 100% Πολυεστέρας - Αγκράφες 
100% Αλουμίνιο - Κυρίως ύφασμα 100% Πολυεστέρας BG Колан 100% Полиестер - Закопчалка 
100% Алуминий - Основна материя 100% Полиестер KK Белбеу 100% Полиэстер - Тоға 100% 
Алюминий - Негізгі материал 100% Полиэстер RU Ремень 100% Полиэстер - Пряжка 100% 
Алюминий - Основной материал 100% Полиэстер UK Ремінь 100% Поліестер - Пряжка 100% 
Алюміній - Основний матеріал 100% Поліестер VI Vải làm đai 100% Polyester - Khóa cài 100% 
Nhôm - Vải chính 100% Polyester ID Anyaman 100% Poliester - Gesper 100% Aluminium - Kain 
utama 100% Poliester JA ウェビング 100% ポリエステル - バックル 100% アルミニウム - 主な生地 
100% ポリエステル ZT 織帶 100% 聚酯纖維 - 扣具 100% 鋁 - 主布料 100% 聚
酯纖維 TH สายรัดั 100% โพลีเีอสเตอร์์ - หััวเข็ม็ขัดั / ตัวัล็อ็ค 100% อลููมิเินียีม - ผ้้าหลััก 100% โพลีีเอสเตอร์์ 
KM ការត្បាាញ 100% បូ៉ូ�លីីអេ�ស្ទែ�ែ - កន្លាា ស់់ 100% អាលុុយមីីញ៉ូ� ម - ក្រ�ណាត់់ 100% បូ៉ូ�លីី
អេ�ស្ទែ�ែ AR 100 الألومنيوم - النسيج الأساسي %100 البوليستر - أبازيم %100 شريط منسوج% 
 EN climbing harness FR baudrier d’escalade ES Arnés de escalada DE Klettergurt    البوليستر
IT imbraghi arrampicata NL Klimgordel PT Arnês de escalada PL Uprząż wspinaczkowa 
HU Beülő RO Ham escaladă SK Lezecký úväzok CS LEZECKÝ ÚVAZEK SV Klättersele 
HR Pojas za penjanje SL Plezalni pas TR Tırmanış emniyet kemeri LT Alpinizmo apraišai 
SR Pojas za penjanje LV Alpīnisma siksna ET ronimisrakmed EL Μποντριέ BG Седалка за 
катерене KK Сақтандыру орамы RU Страховочная система UK Система страхування для 
скелелазіння VI Áo bảo hộ leo núi ID Harness untuk climbing ZH 攀登安全带 JA ク
ライミングハーネス ZT 攀岩安全帶 TH เข็็มขััดปีีนเขา KO 클라이밍 하네스 KM ខ្សែ�ែឡើ�ើង 
AR حزام التسلق﻿

 - Before use, read and understand all english instructions. - Any 
misuse of this protective equipment can cause serious injuries or 
death. - Using a damaged or modified harness can cause serious 
injuries or death. - Climbing and mountaineering are inherently 
dangerous.

  ſ For US only  
For US market 
Decathlon is not liable for accidents or injuries due to improper 
use of the product, failure to adhere to the instructions given in this 
guide, or modifications to the product. To avoid serious injury or 
death, follow the safety information in this document. Keep these 
instructions. While every effort has been made to ensure that 
the information contained in the guide is accurate and complete, 
Decathlon is not liable for any errors or omissions. Harness are not 
toys. This product is not intended for use by children 12 years of 
age or younger. Youth of ages 13 to 17 should only use harness 
under the direct supervision of an adult. An adult should review and 
explain the full set of instructions in this guide with the youth (age 13 
years and over) before going climbing.

ainsi que tout dommage résultant d’une mauvaise utilisation ou d’une modifi-
cation du produit.
9 -  SIGNIFICATION DES MARQUAGES

 :  Instructions de lavage

  :  Consulter le mode d’emploi avant d’utiliser cet équipement
 :  Logo SIMOND

 :  Nom, type et taille du produit
 :  Logo de DECATHLON (société mère de SIMOND)

XXX  Numéro de lot

 :  Date de fabrication du lot (jour/mois/année)

 :  Produit ou emballage recyclable
UIAA :  Ce produit est conforme au label de sécurité UIAA 105

 :  équipement conforme aux prescriptions du règlement (UE) 2016/425
EN 12277:2015 + A1:2018 :  Conforme à la norme EN 12277: 2015 + A1:2018 
relative aux harnais d’escalade et d’alpinisme
Type C :  Harnais de type C (harnais cuissard)

 :  Numéro d’identification du fabricant
0082 :  Organisme de certification (module D) et laboratoire notifié ayant réalisé 
l’examen UE de type : Apave SA (n°0082) - 6, rue du Général Audran - 92412 
COURBEVOIE cedex - France.
 La déclaration UE de conformité de votre produit est accessible sur le site
 www.supportdecathlon.com


